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Монгол хэлний хөгжилийн түүхийг цуваа цагийн үүднээс нэхэн судлахад эртний 
бичигийн дурасхалууд гол чухал баримт материал болдог билээ. Эдүгээ бидний үед уламжилан 
үлдсэн бичгийн дурасхалууд нь ХШ-Х\/ зууны үед монгол, хятад, дөрвөлжин, араб үсэгээр 
тэмдэглэгдсэн бөгөөд хэлнийхээ шинжээр 1Х-Х зууны үеэс аваад Х1\/-Х\/ зууны үеийг хүртэлхи 6- 
7 зуун жилийн онцлог шинжийг хадгалан үлджээ. Монгол хэлний бичгийн дурасхалуудыг бүр XIX 
зууны эхнээс аваад олон ороны эрдэмтэд сонирхон судалсаар ирсэн билээ.

Монгол хэлний бичигийн дурасхалын судлалд томоохон хувь нэмэр оруулсан эрдэмтэн 
бол өнөөдөр бид 100 жилийнх нь ойг ёслон тэмдэглэж байгаа мажаарын нэрт монголч эрдэмтэн 
Лайош Лигети билээ. Тэрвээр монгол хэлний хөгжилийн түүхийн өөр өөр үеийн онцлог шинжийг 
тусхасан монгол, хятад, дөрвөлжин, араб бичигийн дурасхалуудыг олон жилийн турш нягталан 
судалсан байна.

Бид энд түүний бүтээлүүдийн дотороос дундад үеийн монгол хэлэнд холбогдох 
судалгааны тухай тусхайлан ярих учир түүнд шууд холбогдох гурван өөр төрөл бичигийн 
дурасхалын судалгааны тухай товч дурдая.

1. Хятад үсгийн дурасхал. Дундад үеийн монгол хэлний онцлогийг тусхасан хамагийн 
том дурасхал болох “Монголын Нууц Товчоо"-г нэрт монголч Е. Наеп18сЬ , С.А. Козин , К. 
Ширатори , П. Пелльо  нар анх уншиж галигласан бөгөөд дараа нь түүний бүрэн эхийг акад. Л. 
Лигети шинэчлэн галиглаж 1964 онд нийтлүүлжээ . Тэрвээр хожим 1971 онд уул бүтээлээ хянан 
засварлаад дахин нийтлүүлсэн  бөгөөд түүнийг олонхи эрдэмтэд хамагийн зөв уншилт гэж 
хүлээн зөвшөөрдөг билээ. Акад. Л. Лигети энэхүү судалгаандаа нэг талаас хятад ханз үсэгийн 
эртний дуудлага, нөгөө талаас, дундад үеийн монгол хэлний авианы онцлог хоёрыг 
оновчитойгоор оноон тогтоосон нь монгол түүхэн судлалд үлгэр дууриал болсоор ирлээ.
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* 2002 оны 5-р сарын 10-ны өдөр академич Л. Лигетийн мэндэлсний 100 жилийн ойд зориулсан эрдэм шинжилгээний 
хуралд тависан илэдхэл.
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Тийм ч учираас Игор де Рахевилц7, Хитоши Курибаяши8 нар түүний энэхүү судалгаан 
дээр үндэслэн өөрсдийн шинэ судалгааг гаргасан билээ. Мөн түүнчилэн Юан гүрэний үед 
зохиогдсон ТсЬе-уиап у/-уи хэмээх 540 гаруй үг бүхий хятад-монгол зүйл хуваасан толийг 
галиглан буулгасныг хожим профессор, поктор Г. Кара нийтлүүлжээ9.
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2. Дөрвөлжин үсэгийн дурасхал. Дундад үеийн монгол хэлний онцлог шинжийг 
тэмдэглэсэн хоёрдох чухал дурасхал нь дөрвөлжин үсэгийн дурасхалууд билээ. Акад. Л. Лигети 
бүр 1942 онд дөрвөлжин үсэгийн дурасхалын тухай анхны ажилглалтаа нийтлүүлжээ  . Тэрвээр 
хожим “Дөрвөлжин үсэгийн тухай гурван тэмдэглэл"и гэдэг үгүүлэлдээ үгийн эхний титэмтэй 
эгшиг, үгийн дунд орсон 6 эгшигийн өвөрмөц бичлэг хийгээд сугарсан гийгүүлэгчийн байранд 
үлдсэн амисхалын түрэлтийн тухай сонирхолтой ажиглалт дүгнэлтүүд хийсэн байна.
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Мөн “Монгол дөрвөлжин үсэгээр тэмдэглэсэн Субашидын тасархай”12 хэмээх томоохог 
бүтээлдээ Турфанаас олдсон дөрвөлжин үсэгийн Субашидын гурван хэсэг тасархай хэсэгийг 
үсэгийн болон авианы галигаар нарийвчлан буулгаж, бүх үгсийн жагсаалт болон зарим үгсийн 
тайлбарыг хавсаргажээ. Мөн уул дурасхалын урагдаж тасараад, уншигдахгүй болсон үгсийг 
монгол Субашидын бүрэн эхтэй харьцуулан үзээд, сэргээн уншисан нь эх бичгийн судлал 
төдийгүй, дундад үеийн монгол хэлний судлалд чухал хувь нэмэр болжээ.

Түүнчилэн үгийн эхний Г)-, р- гийгүүлэгчид болон хоёр эгшигийн хоорондоос сугарсан 
(-д-Хийн тухай тусхайлан дурдсан нь дөрвөлжин үсэгийн бичлэгийн дүрэм хийгээд дундад 
үеийн монгол хэлний гийгүүлэгч авианы онцлогийн талаар дурдсан сонирхолтой ажиглалт 
билээ13

Монгол дөрвөлжин үсэгийн дурасхалуудыг анх М. Левицкий14, Н. Поппе15 нар анх түрүү 
эмхэдхэн гаргасан бөгөөд хожим акад. Л. Лигети дөрвөлжин бичигийн хорь гаруй дурасхалыг 
багтаасан тусхай эмхэдхэл гаргасан нь тухайн үедээ хамагийн олон дурасхалыг хамарсан 
бүтээл болсон билээ16.

3. Араб үсэгийн дурасхал. XI\/-Х\/ зууны монгол хэл аялгууг араб үсэгээр тэмдэглэсэн 
арав орчим дурасхал эдүгээ уламжилан үлдсэн бөгөөд тэдгээрийн дотороос Лейден хотын 
номын сан дахь монгол-перс гар бичмэл толь, Хамдуллаха Казвиний зохиосон гурван хэлний 
толинд орсон монгол үгс, Мукаддимат ал-Адаб толийн монгол хадмал орчуулга, Ибн Муханны 
толинд орсон монгол үг зэрэг дурасхалын талаар П. М. Мелиоранский , Н. Поппе , П. Пелльо  17 18 19
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нар анхлан судалсан билээ. Проф. Л. Лигети өнгөрсөн зууны жараад онд Истанбулын номын 
санд хадгалагдаж байсан “Шамил ул-луга" хэмээх толийн хавсралтанд орсон монгол үгсийг анх 
олж судалсан нь араб үсэгийн монгол дурасхалуудын судалгаа төдийгүй, дундад үеийн монгол 
хэлний түүхэн судлалд чухал хувь нэмэр болсон билээ.

Тэрвээр энд 400 гаруй монгол үгийг галиглан буулгаад хятад, араб үсэгээр тэмдэглэсэн 
бусад дурасхалуудын зохих үгстэй харьцуулан үзсэн нь дундад үеийн монгол хэлний судлалд 
ихээхэн ач холбогдолтой судалгаа болжээ20. Акад. Л. Лигети “Стамбулын монгол толийн 
тухай тэмдэглэл" гэсэн дараачийн судалгаандаа араб бичигийн казга, уа үсэгээр тэмдэглэсэн /, 
е эгшиг, ТаШа үсэгээр тэмдэглэсэн а, а эгшиг, шаш, датта үсэгээр тэмдэглэсэн уруулын и, й 
эгшигүүд болон үгийн эхний шүргэх /7-гийн тухай дурдаад уламаар урт эгшиг, хос эгшиг, 
эгшигийн ижилшилийн талаар тодорхой жишээтэйгээр тайлбарлажээ21.
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21 1.Ыдеи, Мо1ез зиг 1е уосаЬи1а1ге топдо1 с!’1з1апЬои1, Ас(а Опеп(аПа Нипдапса 16,1963, рр. 107-174.
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Хожим 1970-аад оны дундаас “Расулидын зургаан хэлний толь"22-\лйг хамтаран судлах 
олон улсын эрдэмтдийн багийн бүрэлдэхүүнд орж, монгол үгсийн хэсэгийг уншин судлах ажилыг 
амжилттай гүйцэтгэж байгаад, хараахан дуусхаж амжилгүй таалал төгөсчээ.

Акад. Л. Лигетийн “Лийчийн монгол толь”23, “Могол хэлний урт эгшиг"24, “Ганжакийн 
Кирагосын монгол толь”25 зэрэг судалгаанууд нь могол хэлний авиазүй, үгийн сангийн судлал 
төдийгүй дундад үеийн монгол хэлний бичигийн дурасхалуудын харьцуулсан судлалд чухал 
хувь нэмэр болсон билээ.

Л. Лигетийн судалгааны өөр нэгэн сонирхолтой тал бол монгол-түрэг, монгол-манж 
хэлний хамааралын асуудал болон эртний монгол хэлний тухай асуудал юм. Үүнтэй 
холбогдуулан “Алтайн хэл ба угсийн сангийн тооцоолон бодох арга"26, “Манж хэлэндэх эртний 
монгол элемент”27 28, “Сяньби хэлний табгач аялгуу"26 зэрэг бүтээлийг дурдаж болно.

Эцэст нь дүгнэж хэлэхэд, акад. Л. Лигети орчин цагийн монгол хэл аялгуунаас эхлээд 
дундад үеийн монгол хэл, эртний монгол хэлний онцлогийг тусхасан бичигийн дурасхалууд, 
монголчуудын дээд өвөг болох сяньбичуудын хэл аялгуу, мөн түүнчилэн монгол-түрэг, монгол- 
манж хэлний нийтлэг шинжийн тухай үлэмж өргөн хүрээтэй судалгааг хэлшинжилэлийн онолын 
өндөр төвшинд хийжээ. Түүний судалгааны бүтээлүүд нь монгол хэлний түүхийн судлалд үнэлж 
барашгүй хувь нэмэр болсоор ирсэн, хойшид ч судалгааны үнэ цэнээ хэзээ ч алдахгүй мөнхийн 
бүтээл болжээ.
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